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ل عطرى ش نيم ثق p. 174كار كلبن 

piece no. 133

د مد ساقىء كلعذار كو جانم ش م اى كلبن  2

وزد بادۀ خوشکوار کو ای باد بهار م
ن نى یل لل لل ن  ن  ن  ن  تنه ننى تنه ننى تنه  4

لا ره     لل لى اهٓ  لل لل لى ی     لل لى 
یل لل لى ی لل لل لل لل لل لى امان ی لل  لل  لل لى 6

ی لل لل لل لل لل لى بادۀ خوشکوار نى  بند 
هر كل نو ز كلر باد دهد ولى 8

ا دیدۀ اعتبار کو کوش سخن شنو ک
انخانه م 10

ست جانم الیۀ مراد ن شرا جانم  زم  ای مجلس 

ل عطرى   1 ش نيم ثق  ,The lyrics appear in M1362, fol. 62v; NE3608, fol. 62v; NE2067 [كار كلبن 
fol. 100v; Ha, p. 371; HB1, p. 225 and TMKlii, no. 2425.

افظ كار [كار   1 ه  دی [عطرى    |    NE3608 كف وزد   NE3608      3 مده [مد   Ha      2 عطری مصطفی اف وه [م  م
وزده ;M1362 زو د [باد    |    M1362 ای هر [هر   NE3608      8 م  TMKlii    |    كشد [دهد NE3608      
زم   M1362      11 سحن [سخن    |    M1362 ای كوش [کوش   9 ] missing in TMKlii
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Kārı Gülbüni ʿayş nīm s̱aḳīl ʿIṭrī p. 174

piece no. 133

ey Gülbüni ʿayş mīdemed sāḳīi gülʿiẕār kū cānım 2

ey Bādı bahār mīvezed bādei ḫoşgüvār kū

tene nennī tene nennī tene nen nen nen nen nen nī yel lel lel4

lel lel lī yele le le le le lel lī tere le le le le lel lī āh yālā
yel lel lī yele lel lel lel lel lel lī amān yele lel le lel le lel lī6

yele lel lel lel lel lel lī bādei ḫoşgüvār bendi s̱ānī

Her güli nev zigülruḫī bād hemī dehed velī8

Gūşi süḫan şinev kocā dīdei iʿtibār kū

miyānḫāne10

ey Meclisi bezmi ʿayşrā cānım ġāliyei murād nīst cānım

1   Kārı] Güfte Ḥāfıẓ NE3608    |    Kārı Gülbüni ʿayş nīm s̱aḳīl ʿIṭrī] In M1362, the column 
on the lefthand side is cropped, thus not all the syllables at the end of the hemistiches are 
legible.      2   mīdemed] mīdemede NE3608      3   mīvezed] mīvezede NE3608; mīvezū M1362      
8   Her] ey Her M1362    |    bād] yād TMKlii    |    dehed] keşed NE3608      9   Gūşi] ey Gūşi 
M1362    |    süḫan] süḥan M1362      11   bezmi] missing in TMKlii
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ن ن تنه  ن نى  ن  ن  ن  ن  ن تنه  ل)  p. 174(ثق

piece no. 133

[continued]
ره  لل لى ی لل لل لل ن  ن نى  ن  ن  ن  2

لا یل لل لى ره لل لل لل لل لل لى  لل لل لى 
ست جانم (دور روان) الیۀ مراد ن 4

مکرر  دره دللا دیده ره دللا تنه  در نى
(رمل) ای شاهد قدسى که کشد بند نقابت 6

وی مرغ بهشتى که دهد دانه و ابٓت
ن ن نى  ن  ن نى  ن  ن نى  ن  (سماعی) در  8

ن نى تنن  در نى  ن  مکرر (دور کبير)
لا یل لل   لل لل لى ر یل لل لل لى  نیتر لا  10

ن در  در در مکرر ن در  رفشان)  مکرر (
لا یل لل لى (مخمس) یل لل   لل لى  12

لا یل لل لى ره     لل لى اهٓ  (فرغ) 
ر کو فۀ زلف  اهٓ ای دم صبح خوش نفس  14

ن نى الى اخٓره تنه 

م

ایت [دانه و ابٓت   7 رفشان   M1362      11 دانو  رفشان [  HB1       13   فرع [فرغ M1362, NE3608, NE2067, 
Ha, HB1, TMKlii
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(s̱aḳīl) ten tene nen nen nen nen nen nī ten tene p. 174

piece no. 133

[continued]
nen nen nen nen nī ten tere le lel lī yele lel lel lel 2

lel lel lī tere lel lel lel lel lel lī yālā yel lel lī
ġāliyei murād nīst cānım (devri revān)4

dere dillā dīde re dillā tene nā der ney  mükerrer
(remel) Ey şāhidi ḳudsī ki keşed bendi niḳābet6

V'[e]y mürġi behiştī ki dihed dāne vü ābet
(semāʿī) dir ten nen nī ten nen nī ten nen nī ten8

ten ten nī tenen tā dir ney (mükerrer) (devri kebīr)
yentir lā tir yel lel lel lī yālā yel lel le le lel lel lī10

mükerrer  (berefşān) ten dir ten dir tādir dir  mükerrer
(muḫammes) yel lel le le lel lī yālā yel lel lī  mükerrer12

(ferʿ) tere le le le le lel lī āh yālā el lel lī
āh Ey demi ṣubḥı hoşnefes nāfei zülfi yār kū14

tene nen nī ilāāḫirihi

[tem]me

[Lyricist: Hâfızı Şîrâzî]

7   V'ey] Vy NE204    |    dāne…ābet] dān vü ʿayet M1362      11   berefşān] perefşān HB1      
13   ferʿ] ferġ NE204       17   Lyricist Hâfızı Şîrâzî] The lyrics are by Hâfızı Şîrâzî (d. 1390?). 
They are composed of two different gazels: the first three distiches of the sevencouplet 
gazel no. 406 and the first distich of the tencouplet gazel no. 16. The hemistiches of the 
third distich do not follow each other in the lyrics. While the first hemistich comes right 
after “miyānḫāne” (line 11), the second one comes in the last line of the lyrics (line 14). 
Between these, the first distich of gazel no. 16 is located (lines 6 and 7); see Hâfızı Şîrâzî 
1983, 48 and 827.


